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ВВЕДЕНИЕ.
Фразеология – особый раздел лингвистической науки, отражающий богатство выразительных средств языка. Понимание устойчивых выражений, а также их правильное употребление в речи считаются одним из показателей совершенства речевого мастерства и высокого уровня языковой культуры. 

Когда ребенок учится использовать фразеологические обороты в речи, он не только обогащает свою речь. Фразеология развивает его языковое чутье, творческие способности.

Детская поэзия – первые литературные образцы, с которыми сталкивается маленький человек именно в тот период жизни, когда происходит бурное речевое развитие. Таким образом, детская поэзия становится источником пополнения словарного запаса, источником обучения языковой игре, пониманию образных средств.  Фразеологизмы широко используются в детской поэзии. Однако какие именно фразеологизмы употребляют поэты, как их изменяют, какого художественного эффекта добиваются и, наконец, как понимают их творческий замысел читатели – все это в достаточной степени не изучено. Данное исследование призвано восполнить этот пробел.

Фразеологизмы в детской поэзии будут объектом нашего проектного исследования. Предметом исследования станет функционирование фразеологизмов в текстах (трансформация, то есть, изменение словарных единиц поэтами в зависимости от художественного замысла, понимание этой трансформации читателем).

Цель работы - выяснить, какие именно фразеологизмы используются в текстах детской поэзии, какие художественные образы создаются с их помощью. 
Мы предполагаем, что в детской поэзии используется значительное число фразеологических оборотов. Однако можно выделить основные, наиболее используемые фразеологизмы, а также проследить, как авторы изменяют их в художественных целях. 

В ходе работы надо решить следующие задачи:
1) определить особенности фразеологизмов; изучить литературу по трансформации фразеологизмов в речи;

2) проанализовать функционирование фразеологизмов в поэзии (значение, трансформация);
3) составить словарь фразеологизмов детской поэзии;
4) провести анкетирование, которое позволит узнать, как понимают поэтический замысел читатели разных возрастных групп;
5) сделать вывод.

Работа в данном направлении позволит лучше изучить такой раздел науки о языке, как фразеология, узнать новое об особенностях употребления фразеологизмов в речи, в частности в поэтической речи, как понимают замысел поэта читатели разных возрастных групп и получить опыт составления словаря фразеологических оборотов.
Материалы исследования могут использоваться на уроках русского языка и литературы в младшей и средней школе, на семинарских занятия по детской литературе при подготовке студентов – филологов.

Глава 1. Теоретические вопросы фразеологических единиц и их трансформации (изменения) в речи.

§1. Понятие фразеологической единицы и ее признаки.
Фразеология – это особы раздел лингвистической науки. Слово фразеология происходит от двух греческих слов: «фразис» - «выражение» и «логос» - «учение». Этим термином называют и весь состав таких выражений в языке. Отдельные выражения называются фразеологическими оборотами или фразеологизмами.

Фразеологизмы существуют в языке в тесной связи с лексикой, их изучение помогает лучше познать их стояние, образование и употребление в речи. По грамматической структуре фразеологизм являются либо словосочетаниями, либо предложениями. Например, тянуть волынку; дать стрекача; бабушка надвое сказала; Федот, да не тот.

В составе фразеологизмов редко, но встречаются слова и формы слов, когда-то существовавшие в нашем языке, а ныне устаревшие, в свободном виде не употребляющиеся.

Отличие фразеологизмов от свободных сочетаний слов.
Фразеологизмы, как и слова, являются единицами языка, имеют самостоятельное значение, в речи выступают в качестве членов предложения, в речи выступают в качестве членов предложения. Фразеологизмы представляют собой сочетания двух и более слов. Поскольку ФО всегда состоит из нескольких слов и внешне похожи на обычные, или, как их называют, свободные словосочетания, нужно установить, чем отличаются фразеологизмы от свободных словосочетаний.

В свободных словосочетаниях можно заменить одно из слов. В составе словосочетания каждое из слов сохраняет свою смысловую самостоятельность, свое лексическое значения. Только зная, что означает данное слово, можно объединить его в реи ч с другим словом, потому что слова объединяются в словосочетании по смыслу (типографский работник, ведь не говорят же фиолетовый работник или газообразный работник).

Поскольку мы можем легко объединять слова в словосочетания, свободные словосочетания не требуют, чтобы их запоминали, и создаются говорящими в процессе речи.

Замена слов внутри фразеологизма невозможна, потому что внутри ФО слова теряют свою смысловую самостоятельность. Это первая особенность ФО. Они облают постоянством лексического состава.
Вторая особенность ФО, отличающая их от свободных словосочетаний – целостность значения. В его составе смысл имеют не отдельные слова, а лишь все выражение в целом (водить за нос, остаться с носом) Это значит, что фразеологизмы нужно запоминать и знать в том виде, в каком они установились в языке и с тем значением, которое закрепилось за ними.

Классификация фразеологизмов

 
Великий лингвист В.В. Виноградов выделил три основных типа фразеологических единиц: фразеологические сращения, фразеологические единства и фразеологические сочетания.

1. Фразеологические сращения – это абсолютно неделимые, неразложимые словосочетания, ''значение которых совершенно независимо от их лексического состава, от значения их компонентов и так же условно и произвольно, как значение немотивированного сл. знака
''. Например, собаку съем, точить лясы, бить баклуши и подобное.

2.  Фразеологические единства - это словосочетания, в котором ''значение целого связано с пониманием внутри образного стержня фразы, потенциального смысла слов
''. Например, ''держать камень за пазухой, выносить сор из избы, стреляный воробей'' и тому подобное.

3. Фразеологические сочетания - это, по словам В.В. Виноградова, словосочетания,'' образуемые реализацией несвободных значений слов. Эти лексические значения могут проявляться лишь в связи с строго определенным кругом понятий и их словесных обозначений. Например, можно сказать '' страх берет'', ''тоска берет'', но нельзя сказать: ''радость берет'', ''наслаждение берет'' и тому подобное
».

 Другой великий лингвист, Н.М. Шанский выделил четвертый тип фразеологических единиц – фразеологические выражения.

4. Фразеологические выражения – ''устойчивы в своем составе и употребляют фразеологические обороты, которые являются не только семантически членимыми, но и состоит целиком из слов со свободными значениями
''. Например, '' трудовые успехи'', ''хрен редьки не слаще'', ''высшее учебное заведение'', и тому подобное.

Грамматическое строение фразеологизмов.

По грамматической структуре ФО делятся на 2 основных разряда: ФО, имеющие грамматическую структуру предложения (например, след простыл; как корова языком слизала), и ФО, имеющие структуру словосочетания (например, сесть в калошу; бить баклуши).

Многозначность и омонимия фразеологизмов.

ФО русского языка чаще всего бывают однозначными, то есть, употребляются с одним постоянным значением. Например, во весь дух - быстро, прикусить язык – замолчать. Однако некоторые ФО могут иметь по два и даже более значения. Например, собраться с силами – 1) накапливать силы, 2) решиться на что-то.

ФО – омонимы могут возникать на основе различных явлений. Первый путь – исходным является один и тот же предмет, но различные го признаки. Например, пустить петуха (поджечь) – пустить петуха (фальшиво спеть). В первом случае выражение связано со сходством внешнего вида пламени и петуха, во втором – с голосом. Второй путь – возникновение сходных образов на основе двух явлений объективной действительности.

Синонимия и антонимия фразеологизмов.

ФО, как и слова, имеют синонимы и антонимы.
В русском языке одно и то же значение можно выразить не только разными словами, но и разными ФО. Например, «опытный человек» – тертый калач, стреляный воробей. Фразеологизмы – синонимы могут быть одинаковыми по грамматическому строению или разными (со всех ног – только пятки засверкали). Фразеологизмы – синонимы могут также отличаться стилистической окраской: дни его сочтены, концы отдает (разговорное) – о человеке, находящемся при смерти.

Фразеологизмы – антонимы характеризуют явления с одной стороны, но с противоположным значением. Они могут состоять из разных слов (втаптывать в грязь – возносить до небес) или иметь общее слово (топорная работа – ювелирная работа). Антонимии в лексике всегда принадлежат к одной части речи. ФО, связанные отношениями антонимии, могут иметь разную грамматическую структуру (тьма кромешная – хоть глаз выколи).

§2. Виды авторских преобразований фразеологических единиц. 
Основываясь на признаках фразеологических оборотов, исследователи отмечают традиционность, устойчивость, а также количественное и качественное постоянство фразеологического состава русского языка. В речи ФО всегда сохраняют свой состав и значении, но в той или иной мере утрачивают свою образность, становятся привычными. Поэтому писатели стараются вернуть ФО образность, освежить его, используя для этого различные приемы. Разные исследователи выделяли разные способы авторских преобразований (трансформации) фразеологизмов.

В целом в литературе выделяются следующие способы:

1. замена одного или нескольких лексических компонентов фразеологической единицы (семь раз отмерь, один – напиши);

2. расширение фразеологизма за счет введения добавочных компонентов (под лежачий камень ничего не течет);

3. усечение фразеологической единицы (Мели, Емеля);

4. контаминация фразеологизмов - представляет собой объединение частей двух или более фразеологических единиц (не плюй в колодец, вылетит – не поймаешь);

5. буквализация значения фразеологической единицы - прямое значение сочетания не только актуализируется, но и выступает на первый план, зачастую противопоставляясь фразеологическому значению оборота
 (;

6. переосмысление фразеологической единицы - коренное преобразование смыслового ядра, семантического стержня фразеологизма, полное изменение его смыслового содержания (Говорят от рук отбился, От каких скажите рук? (С. Михалков));
7. преобразование фразеологической единицы по цели высказывания (Где раки зимуют?); 
8. двойная актуализация - прием совмещения двух семантических планов - фразеологического и буквального (Рыдает горько крокодил крокодиловыми слезами (В. Лунин));
9. Возможна такая степень трансформации, при которой фразеологический оборот перестает существовать как таковой, в контексте заключен только намек на присутствие фразеологизма. Такое явление получило название дефразеологизации. (Артюшка и глазом моргнуть не успеешь, обведет тебя по-своему. (М. Пришвин) )
.
Под трансформацией фразеологизмов понимается «любое отклонение от общепринятой нормы, закреплённой в лингвистической литературе, а также импровизированное изменение в экспрессивно-стилистических целях». Но авторское изменение фразеологизмов с целью усиления выразительности не надо путать с ошибками в употреблении фразеологизмов. 

Э.Д. Головина в статье «Как мы коверкаем фразеологизмы» рассматривает виды «дефектных» трансформаций, приводит примеры таких ошибок. Это может быть нарушение морфологических норм: сбоку припеку (ср. сбоку припека), искажение синтаксической структуры деньги правят балом (ср.: деньги правят бал), замена компонента созвучными однокоренными словами (паронимами): не встряхнуть ли стариной? (ср.: не тряхнуть ли стариной); замена компонента сходными по звучанию или структуре неоднокоренными словами (паронимами): хоть кол на голове чеши (ср.: хоть кол на голове теши); замена компонента семантически сходными словами (синонимами или квазисинонимами, то есть сближениями по смежности понятий): играть главную скрипку (ср.: играть первую скрипку) и другие
.

Выводы

Итак, под фразеологизмом понимается воспроизводимую в речи языковую единицу, состоящую из двух и более компонентов, устойчивую по своему составу и структуре. 

В речи ФО всегда сохраняют свой состав и значении, но в той или иной мере утрачивают свою образность, становятся привычными. Поэтому писатели стараются вернуть ФО образность, освежить его, используя для этого различные приемы. Но нельзя путать ошибки в употреблении ФО, вызванные неграмотностью, с авторской трансформацией в художественных целях.
Глава 2. Трансформированные фразеологизмы в текстах детской поэзии.

2.1. Основные особенности авторских преобразований фразеологизмов в детской поэзии.


Ребенок воспринимает мир особенным образом, не рационально, а эмоционально. Понимание через переживание – естественный путь, которым идет ребенок, знакомясь с поэтическим текстом.
«Ребенок осваивает громаду родного языка как прирожденный поэт. <…> Дети то и дело говорят стихами, остро чувствуют ритм и рифму. Они, с одной стороны, ищут яркого и эмоционального в стихотворениях, с другой – они не боятся банальностей, потому что еще не знают их. Вероятно, поэтому детям нравятся простые незамысловатые стихи.»

Дети чувствуют мелодию, интонацию. А вот метафора сложна для их понимания. «Построенная на скрытом сравнении с опущенными логическими связками, метафора сродни загадке и требует усилий для понимания». 
 
Использование ФО в текстах детской поэзии позволяет помочь детям научиться понимать метафоры и другие выразительные средства, чувствовать язык. 
Исследователи детской речи (К.И. Чуковский и другие) отмечают повышенный интерес дошкольников к фразеологизмам. Дети выделяют их из речи взрослых, задают вопросы, требующие объяснения значений
.


Я проанализировала тексты детской поэзии С. Михалкова, С. Маршака, А. Барто, К. Чуковского, З. Александровой, Г. Остера, Б. Заходера и др. (см. Приложение №1), составила список употребленных ФО (более 100 единиц) и выявила некоторые особенности авторской трансформации ФО. 

Затем я попросила ответить на вопросы, связанные с употреблением ФО детей дошкольного и младшего школьного возраста (4 года, средняя группа ДОУ № 2192  и 7 лет, 1 класс, ГОУ прогимназия № 1782), что позволило сделать некоторые выводы о том, как понимают стихи с ФО малыши.

Чаще всего ФО употребляются в словарном значении (35%). Например,
Богатырь, а не ребенок!

Как не верить чудесам?

Вырастает из пеленок

Не по дням, а по часам. 
(С. Михалков «Дядя Степа и Егор»)
или «Весь день без умолку болтают старушки…»
(«Четыре старушки» З. Александрова). 
Такое употребление позволяет ребенку расширить свой словарный запас, узнать новые ФО.

Даже самые маленькие читатели (4 года, средняя группа ДОУ № 2192) смогли объяснить, что «не по дням, а по часам» - это «очень быстро», а без умолку – «никак не могут замолчать». Читатели постарше (7 лет, 1 класс, ГОУ прогимназия № 1782) смогли уже провести параллели «не по дням, а по часам» - «как Гвидон, когда плыл в бочке, значит, что все богатыри растут быстро».


На втором месте (22%) идет двойная актуализация. ФО в контексте приобретает двойное значение. С одной стороны, он употребляется как ФО, с другой – расчленяется и используется в прямом значении. Например,

У всех он вызывает смех,

а он, верблюд, плюет на всех.

(«Верблюд» Б. Заходер) 

или

Собака бывает кусачей
Только от жизни собачей 
(«Собачий секрет» Ю. Мориц).

Такое употребление ФО создает комический эффект или эффект создания двойного смысла.  Это уловили читатели 7 лет «собачья жизнь – так говорят, когда жизнь очень плохая, но у собаки все время собачья жизнь, потому что она собака. Только получается, когда жизнь хорошая, она собачья, но не собачья, а когда плохая – она совсем собачья» и «это значит, что верблюд ни на кого не обращает внимание, но получается смешно, потому что верблюды умеют хорошо плеваться». В 4 года ребята восприняли эти ФО в прямом значении, то есть, получаются, что детские стихи помогают ребенку со временем понять, что такое языковая игра.

Иногда поэты расширяют ФО, вводят в его структуру новые слова (13%) или заменяют компоненты ФО (9%) Например,

Есть надежный способ папу
Навсегда свести с ума.
Расскажите папе честно.
Что вы делали вчера.
(«Вредные советы» Г. Остер)

или

Сидеть надоело мне лапы сложа,

Я очень хотел бы пойти в сторожа…

(«Сторож» А. Барто).

Гораздо реже поэты переосмысляют ФО (9%), используют его в буквальном значении (7%) или используют дефразеологизацию (1%).

Например, буквальное значение: 

Я четыре перемены 
На ушах стоял для Лены, 
Воробьем чирикал, 
Как будильник, тикал…
(«Для Лены» Л.Яковлев),
переосмысление:
… У меня стальные нервы или вовсе нервов нет

(«На прививку» Сергей Михалков),
В географии Петрова

Нарисована корова

И написано: "Сия

География моя.

Кто возьмет ее без спросу,

Тот останется без носу!"

(«Книжка про книжки» С. Маршак).
Вот что сказали маленькие читатели  об таком использовании ФО: «Так смешнее» ( про «Вредные советы» Остера -  Даша, 6 лет),  «чтобы было понятно, что у щенков лапы, а у руки только у людей» (про «Сторожа» Барто – Варя, 4 года), «получается, что он на самом деле на ушах стоял (смеется)» (про «Для Лены» Яковлева – Полина, 5 лет), « Он глупый, знает такое странное слово – сия, а то, что остаться с носом – это когда тебя обманули, не знает» (про «Книжка о книжках» Маршака  - Таня, 7 лет).
Ниже на диаграмме показана частотность тех или иных траснформаций ФО в детской поэзии.

	Употребление ФО
	Частотность (%) 

	Буквализация – прямое значение (5)
	7

	Двойная актуализация (8)
	22

	Дефразеологизация  (9)
	1

	Замена лексических компонентов (1)
	6

	Переосмысление ФО (6)
	9

	Расширение ФО (2)
	13

	Словарное
	35

	Стихотворение - источник нового ФО
	16
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2.2. Детская поэзия – источник фразеологизмов.

Иногда стихотворение становится источником нового ФО. Впервые сочетание слов возникает в стихотворении как свободное, но потом закрепляется в языке как устойчивое.

Так произошло с «Дядей Степой», «Упрямым Фомой» и другим сочетаниями.

Я составила список таких ФО:
	А теперь добавим ножек... 

	Палка, 
Палка, 
Огуречик- 
Вот и вышел человечек. 
А теперь добавим ножек... 
Получился осьминожек!
	Осьминожки.

Э. Успенский

	Волки от испуга
Скушали друг друга
	Звери задрожали, 
В обморок упали. 
Волки от испуга
Скушали друг друга.
Бедный крокодил
Жабу проглотил.
	Тараканище.

К. Чуковский

	
Все равно его не брошу -
Потому что он хороший.
	Уронили мишку на пол,
Оторвали мишке лапу.
Все равно его не брошу -
Потому что он хороший.
	Уронили мишку на пол,
Оторвали мишке лапу.
Все равно его не брошу -
Потому что он хороший.

	Выбирай себе, дружок,
Один какой-нибудь кружок
	Выбирай себе, дружок,
Один какой-нибудь кружок
	Болтунья.

А. Барто

	где большая ложка наша?
	На плите сварилась каша, где большая ложка наша?
	Мишка

З. Александрова

	Дело было вечером,

 Делать было нечего
	Дело было вечером,

 Делать было нечего
	А что у вас?

Сергей Михалков



	Драмкружок, кружок по фото,
Хоркружок - мне петь охота.
	Драмкружок, кружок по фото,
Хоркружок - мне петь охота.
	Болтунья.

А. Барто

	дядю Степу
	Уважали дядю Степу
 За такую высоту.

 Шел с работы дядя Степа -

 Видно было за версту.


	Дядя Степа.

Сергей Михалков



	Мы с Тамарой ходим парой.


	Мы с Тамарой ходим парой.


	Мы с Тамарой.

А. Барто

	Однако

За время пути

 Собака

Могла подрасти!


	Однако

За время пути

 Собака

Могла подрасти!


	Багаж.

С. Маршак

	Откуда?
- От верблюда.
- Что вам надо?
- Шоколада.
…Ох, нелегкая это работа -
Из болота тащить бегемота!
	У меня зазвонил телефон.
- Кто говорит?
- Слон.
- Откуда?
- От верблюда.
- Что вам надо?
- Шоколада.
…Ох, нелегкая это работа -
Из болота тащить бегемота!
	Телефон.
К. Чуковский

	под Новый год

 Что ни пожелается -

 Все всегда произойдет,

 Все всегда сбывается
	Говорят: под Новый год

 Что ни пожелается -

 Все всегда произойдет,

 Все всегда сбывается.
	Под новый год.

Сергей Михалков



	Упрямый Фома.
	Упрямый Фома.
	Упрямый Фома.

Сергей Михалков



	Я прививки не боюсь
	Я прививки не боюсь
	 На прививку.

Сергей Михалков



	Я тигренок, а не киска!

	Я тигренок, а не киска!

	Тигренок

С. Маршак


Как известно, ФО отличаются от свободных сочетаний слов тремя характеристиками: воспроизводимостью, целостностью значений и постоянством лексического состава.

И чтобы подтвердить правильность своих наблюдений начет появления новых ФО, источником которых служит детская поэзия, я провела опыт.
Предлагалось три задания.
1. Что это значит?
· Дядя Степа
· Я прививки не боюсь

· А теперь добавим ножек

· Где большая ложка наша 

2. Правильно ли я говорю? Когда можно использовать подобные выражения?
· Я тигренок, я не котик

· Выбирай себе один кружок

· Что вам надо? Мармелада?
· Я прививок не боюсь

3. Подбери ФО к ситуации. Используй ФО, пришедшие к нам из детских стихов.
· (1) Даша с Машей всегда все делают вместе, все время ходят вместе и даже контрольную работу пишут вместе. 
· (2) Человек обнаруживает нечто неожиданное и понимает, что его  обманывают. Однако человека убеждают, что это следствие естественных причин.

· (3) Человек не хочет отвечать, откуда взялась его вещь.

· (4) От страха преступники перестреляли друг друга.

Данные задания были предложены 3м группам людей: 1 – дети дошкольного и младшего школьного возраста (4 человека),  2 – ученики 7 класса (11 человек), взрослые люди (5 человек). Вот результаты ответов:

 1 задание – целостность значения 

	
	
	Сколько человек ответило
	Общий процент ответивших

	ФО
	Предполагаемый ответ (значение ФО)
	1 гр. 
	2 гр.
	3 гр.
	

	Дядя Степа
	Очень высокий, каланча
	4
	11
	5
	95%

	Я прививки не боюсь
	Я боюсь, но не покажу этого
	1
	4
	5
	50%

	А теперь добавим ножек
	Я не знаю, что еще сделать, но что-то сделать хочется
	0
	2
	4
	30%

	Где большая ложка наша 
	Я уже готов к великим делам
	0
	8
	5
	65%


Как мы видим, большинство опрошенных смогли называть целостное значение ФО.
2 задание – постоянство состава 

	
	
	Сколько человек ответило
	Общий процент ответивших

	ФО
	Предполагаемый ответ (ФО)+ объяснить значение
	1 гр. 
	2 гр.
	3 гр.
	

	Я тигренок, я не котик
	Я тигренок, а не киска
	4
	6
	2
	60%

	Выбирай себе один кружок
	Выбирай себе дружок, один какой-нибудь кружок
	3
	7
	3
	65%

	Что вам надо? Мармелада?
	Что вам надо?

Шоколада.
	4
	11
	5
	100%

	Я прививок не боюсь
	Я прививок не боюсь?
	4
	7
	2
	65%


Точнее всего ФО воспроизводили маленькие дети, но они хуже объясняли их значение, то есть, вероятно, они цитировали стихи. Потом же большинство опрошенных смогли восстановить ФО.
3 задание – воспроизводимость 

	
	
	Сколько человек ответило
	Общий процент ответивших

	Ситуация
	Предполагаемый ответ
	1 гр. 
	2 гр.
	3 гр.
	

	1
	Мы с Тамарой ходим парой
	1
	6
	5
	60%

	2
	Однако за время пути собака могла подрасти
	0
	2
	4
	30%

	3
	Откуда? От верблюда!
	2
	10
	5
	85%

	4
	Волки от испуга скушали друг друга.
	1
	4
	3
	40%


Взрослые безошибочно воспроизводили ФО, дети часто затруднялись. Возможно, это вызвано тем, что малыши еще только осваивают лексическую систему языка, а мои ровесники недостаточно хорошо знают детскую поэзию.
Но, тем не менее, мои выводы о том, что некоторые ФО пришли к нам из детской поэзии подтвердились.

Выводы

Я собрала более 100 фразеологизмов, употребленных в детской поэзии. Анализ показал, что чаще всего поэты используют ФО в прямом значении, но часто прибегают и к трансформации ФО. Чаще всего это двойная актуализация или расширение ФО.

Я выяснила и опытным путем подтвердила, что детская поэзия может служить источником ФО.
Все собранные ФО я объединила в словарь «Фразеологические обороты в детской поэзии». Таким образом, я получила опыт составления словаря.
Заключение.

Моя работа, посвященная изучению фразеологических оборотов и их использованию в детской поэзии была увлекательной. Я не только  узнала много нового: о фразеологии, о функционировании ФО в поэтическом тексте, о восприятии ФО читателями, но и получила опыт самостоятельного анализа языковых явлений, самостоятельного составления словаря.
Я проанализировала  множество текстов детской поэзии 20 века, отобрала и проанализировала более 100 фрагментов, содержащих ФО. Это позволило мне увидеть, как поэты используют языковые единицы в своем тексте, как создают новые смыслы, как помогают маленьким читателям постигнуть образность нашего языка.
Я составила «Словарь фразеологических оборотов детской поэзии».

Таким образом, я могу сказать, что цель исследования достигнута. Работа в данном направлении позволила мне лучше изучить такой раздел науки о языке, как фразеология, узнать больше об особенностях фразеологизмов, об их трансформации в поэтических текстах, о путях возникновения ФО в языке.\

Возможно, в будущем я проведу анализ трансформации ФО в поэзии других авторов, пишущих для взрослой аудитории.
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Приложение № 1

	№
	ФО
	Источник
	Трансформация

	1. 
	Богатырь, а не ребенок!

 Как не верить чудесам?

 Вырастает из пеленок

 Не по дням, а по часам.


	Дядя Степа.

Сергей Михалков


	Словарное

	2. 
	Говорят: под Новый год

 Что ни пожелается -

 Все всегда произойдет,

 Все всегда сбывается.
	Под новый год.

Сергей Михалков


	Стихотворение - источник нового ФО

	3. 
	Дело было вечером,

 Делать было нечего
	А что у вас?

Сергей Михалков


	Стихотворение - источник нового ФО

	4. 
	До того я распустился,

 Что грублю я всем вокруг.

 Говорят, от рук отбился.

 От каких, скажите, рук?!
	Лапуся
Сергей Михалков


	Переосмысление ФО (6)

	5. 
	Ей открыты все дороги,

 И на всех материках

 Говорит она на многих

 Самых разных языках.
	Как бы мы жили без книг.

Сергей Михалков


	· Словарное
· Расширение ФО (2)



	6. 
	 И засыпая на ходу, лицо и руки мыть иду
	Не спать!
Сергей Михалков


	Словарное

	7. 
	Купит с горем пополам,

 Повернется к зеркалам -

 Вся портновская работа

 Разъезжается по швам!


	Дядя Степа.

Сергей Михалков


	Буквализация – прямое значение (3)

	8. 
	Обидно было мне до слез,

 Когда я слышал: - Нет!

 С тобой, малыш, и без колес

 Не оберешься бед.

 О санках я зимой мечтал

 И видел их во сне.

 А наяву я твердо знал:

 Их не подарят мне.

 - Успеешь голову

 сломать! -

 Мне всякий раз твердила

 мать.

 Хотелось вырастить щенка,

 Но дали мне совет,

 Чтоб не валял я дурака
 В свои двенадцать лет,


	Несбывшиеся мечты.

Сергей Михалков


	·  Расширение ФО (2)

·  Словарное

· Двойная актуализация (8)

· Словарное 

	9. 
	Он от плаванья от дальнего

 Весь до ниточки промок -

 Самый первый из корабликов,

 Папиросный коробок.


	Кораблики.

Сергей Михалков


	· Двойная актуализация (8)



	10. 
	Отвечает Дятлу Дятел:

 - Ты с ума, должно быть, спятил:

 "Надоело зря долбить"!

 Что за настроение?

 Надо выдержанней быть

 И иметь терпение!

 Без настойчивой долбежки

 Не добыть жучка и мошки!..


	Дятлы.

Сергей Михалков


	Словарное

	11. 
	Пожалей нас, Юлечка!

 - Не могу, мамулечка! -

 Мама с бабушкой в слезах -

 Тает Юля на глазах!
	Про девочку, которая плохо кушала.

Сергей Михалков


	Словарное

	12. 
	Только дедушка спокоен -

 Он бывалый, старый воин,

 Не одну прошел войну.

 Заглянул он внучке в рот:

 - Все до свадьбы заживет!

	Как у нашей Любы…

Сергей Михалков


	Словарное

	13. 
	Ты пустился в путь опасный, -

 Сердце мечется в груди. -

 Сядь на камешек, несчастный,

 Образумься, не ходи!

 Умный в гору не пойдет,

 Умный гору обойдет.


	Происшествие в горах.

Сергей Михалков


	Словарное

	14. 
	Ты, Мишутка, не теряйся!
Ты с других пример бери!

 Молча с духом собирайся

 И смелее говори!


	Хорошие друзья.

Сергей Михалков


	Расширение ФО (2)



	15. 
	 У меня стальные нервы или вовсе нервов нет
	На прививку.

Сергей Михалков


	Переосмысление ФО (6)

	16. 
	Уважали дядю Степу
 За такую высоту.

 Шел с работы дядя Степа -

 Видно было за версту.


	Дядя Степа.

Сергей Михалков


	Стихотворение - источник нового ФО

	17. 
	Упрямый Фома.
	Упрямый Фома.

Сергей Михалков


	Стихотворение - источник нового ФО

	18. 
	Это необыкновенно! -

 Все кричат ему с моста. -

 Вам, товарищ, по колено

 Все глубокие места!


	Дядя Степа.

Сергей Михалков


	Переосмысление ФО (6)

	19. 
	Я прививки не боюсь
	 На прививку.

Сергей Михалков


	Стихотворение - источник нового ФО

	20. 
	Я сегодня сбилась с ног -

 У меня пропал щенок.


	Мой щенок.

Сергей Михалков


	Словарное

	21. 
	Я тигренок, а не киска!

	Тигренок

С. Маршак
	Стихотворение - источник нового ФО

	22. 
	Однако

За время пути

 Собака

Могла подрасти!


	Багаж.

С. Маршак
	Стихотворение - источник нового ФО

	23. 
	Плачет девочка навзрыд,

 А Кузьма ей говорит:

 - Не зальешь огня слезами,

 Мы водой потушим пламя.

 Будешь жить да поживать.

 Только чур - не поджигать!

 Вот тебе на память кошка.

 Посуши ее немножко!


	Пожар.
С. Маршак
	· Двойная актуализация (8)



	24. 
	Ну и лампа! На смех курам!
  Пузырек под абажуром.

  В середине пузырька -

  Три-четыре волоска.


	Вчера и сегодня

С. Маршак
	Словарное

	25. 
	Я давала людям свет

  И ни разу не коптела!

  Почему же нет мне дела?


	Вчера и сегодня.
С. Маршак
	Переосмысление ФО (6)

	26. 
	Народу-то! Народу!

  Куда ни кинешь взгляд, -

  По каждому проходу

  Идет волна ребят.


	В театре для детей.
С. Маршак
	Переосмысление ФО (6)

	27. 
	где-то меж звериных троп,

 Среди густой травы,

 Лежал несчастный землекоп

 Без ног, без головы.

 На это зрелище смотреть

 Никто не мог без слез...
	Один ученик и шесть двоек.
С. Маршак
	Расширение ФО (2)



	28. 
	У Скворцова

 Гришки

 Жили-были

 Книжки -

 Грязные,

 Лохматые,

 Рваные,

 Горбатые,

 Без конца

 И без начала,

 Переплеты -

 Как мочала,

 На листах -

 Каракули.

 Книжки

 Горько

 Плакали.


	Книжка про книжки.
С. Маршак
	Двойная актуализация (8)

	29. 
	 В географии Петрова

  Нарисована корова

  И написано: "Сия

  География моя.

  Кто возьмет ее без спросу,

  Тот останется без носу!"


	Книжка про книжки.

С. Маршак
	Дефразеологизация (остаться с носом) (9)

	30. 
	Себя ты должен, баловник,

  Бранить за жребий жалкий.

  Все дело в том, что ты привык

  Работать из-под палки!


	Барабан и труба.
С. Маршак
	Двойная актуализация (8)

	31. 
	Ничего идут дела, голова еще (пока) цела
	Волк и лиса

С. Маршак
	Замена лексических компонентов (1)

	32. 
	Золотые руки у панишки, что живет в квартире номер пять

Золотые руки все в мозолях
	Золотые руки.
З. Александрова
	Расширение ФО (2)

Двойная актуализация (8)



	33. 
	Весь день без умолку болтают старушки
	Четыре старушки

З. Александрова
	Словарное

	34. 
	На плите сварилась каша, где большая ложка наша?
	Мишка

З. Александрова
	Стихотворение - источник нового ФО

	35. 
	Драмкружок, кружок по фото,
Хоркружок - мне петь охота.
	Болтунья.
А. Барто
	Стихотворение - источник нового ФО

	36. 
	Выбирай себе, дружок,
Один какой-нибудь кружок
	Болтунья.

А. Барто
	Стихотворение - источник нового ФО

	37. 
	Наконец-то я в балете!
Я забыла все на свете.
	В театре.
А. Барто
	Словарное

	38. 
	Кому охота в Новый год
Попасться в лапы волку!
Зайчата бросились вперед
И прыгнули на елку
	Дело было в январе.
А. Барто
	Двойная актуализация (8)

	39. 
	Зайку бросила хозяйка -
Под дождем остался зайка.
Со скамейки слезть не мог,
Весь до ниточки промок. 

 


	Зайка.
А. Барто
	Словарное

	40. 
	Ты что на скамейке
Сидишь, как чужая?
А Катя сказала:
— Я жду урожая. 
	Катя.
А. Барто
	Расширение ФО (2)



	41. 
	Мы с Тамарой ходим парой.


	Мы с Тамарой.
А. Барто
	Стихотворение - источник нового ФО

	42. 
	Мы с дедом красили сарай,
Мы встали с ним чуть свет.
- Сначала стену вытирай,-
Учил меня мой дед. -
	Маляр.
А. Барто
	Расширение ФО (2)



	43. 
	Сидеть надоело мне лапы сложа,

Я очень хотел бы пойти в сторожа..

Котята боятся меня как огня скажи мне по совести примут меня?
	Сторож.
А. Барто
	· Замена лексических компонентов (1)
· Расширение ФО (2)

· Словарное

	44. 
	Говорят прохожие

Вот весна идет,
а это я работаю

Разбиваю лед
	Весна идет.
А. Барто
	Словарное

	45. 
	Уронили мишку на пол,
Оторвали мишке лапу.
Все равно его не брошу -
Потому что он хороший.
	Мишка.
А. Барто
	Стихотворение - источник нового ФО

	46. 
	Но тут звонок раздался.

Попрыгайте пока.

А кто поголодался

Заморит червячка!
	Птичья школа.

Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	47. 
	Взял Топтыгин контрабас:

Ну – ка все пускайтесь в пляс.
	Звонкий день.

Б. Заходер
	Словарное

	48. 
	Собачка довольна и летом и дачей, но есть огорчения в жизни собачьей.
	Собачкины огорчения.
Б. Заходер
	Буквализация (5)


	49. 
	Пиши! Хоть царапай, как курица лапой.
	Квочкины строчки.
Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	50. 
	Даже крошечным сомишкам

Надо жить своим умишком
	Про сома.
Б. Заходер
	Замена лексических компонентов (1)

	51. 
	Но зато уж взрослый сом

Не ударит в грязь лицом
	Про сома.
Б. Заходер
	Словарное

	52. 
	Не скажешь, что капелла

Набрала в рот воды.
	Лягушки поют.
Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	53. 
	Окатила нас водой <…>
Вы действительно друзья!
 Вас водой разлить нельзя.
	 Мы друзья.
Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	54. 
	Я, на все махнув рукой,
Взял уроки сделал честно,
Сделал, не жалея сил
	Не везет.
Б. Заходер
	Словарное

	55. 
	У всех он вызывает смех, а он, верблюд, плюет на всех.
	Верблюд.
Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	56. 
	Кусают за ногу гадюки, и потому при встрече с ней берите, дети, ноги в руки.
	Гадюка.
Б. Заходер 
	Двойная актуализация (8)

	57. 
	Жирафа – он ведь выше всех – боятся даже львы

Но не вскружил такой успех жирафу головы.
	Жираф.
Б. Заходер
	Расширение ФО (2)



	58. 
	От высочайшего Эвереста нынче осталось мокрое место
	География всмятку.
Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	59. 
	Я ведь тоже зверь только по натуре,
Кое – что  испытал на собственной шкуре
	Сказка про доброго носорога

Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	60. 
	 Забыли что говорит народ: пусти козла в огород!
козел – это вам не баран начихал.
	Стихи про козлов.
Б. Заходер
	Двойная актуализация (8)

	61. 
	Нас очень огорчает ночная темнота

В ней даром пропадает вся наша красота
	Песня кикимор.
Б. Заходер
	Словарное

	62. 
	Начиная драку с папой,
Затевая с мамой бой,
Постарайся сдаться маме,
Папа пленных не берет.
Кстати, выясни у мамы:
Не забыла ли она -
Пленных бить ремнем по попе
Запрещает Красный Крест.


	Вредные советы

Г. Остер
	Расширение ФО (2)



	63. 
	Есть надежный способ папу
Навсегда свести с ума.
Расскажите папе честно.
Что вы делали вчера.
Если он при этом сможет
Удержаться на ногах,
Объясните чем заняться
Завтра думаете вы.

	Вредные советы

Г. Остер
	Расширение ФО (2)



	64. 
	Если вы еще не твердо
В жизни выбрали дорогу,
И не знаете, с чего бы
Трудовой свой путь начать,
Бейте лампочки в подъездах -
Люди скажут вам: "Спасибо."
Вы поможете народу
Электричество беречь.


	Вредные советы

Г. Остер
	Переосмысление ФО (6)

	65. 
	Если вас зовут обедать,
Гордо прячьтесь под диван
И лежите там тихонько,
Чтоб не сразу вас нашли.
А когда из-под дивана
Будут за ноги тащить,
Вырывайтесь и кусайтесь,
Не сдавайтесь без борьбы.
	Вредные советы

Г. Остер
	Переосмысление ФО (6)

	66. 
	Если спросят: - Кто на кухне
Все котлеты искусал?
Говори, что кот соседский,
А, возможно, сам сосед.
В чем бы ты не провинился,
Научись держать ответ.
За свои поступки каждый
Должен смело отвечать.
	Вредные советы

Г. Остер
	Расширение ФО (2)

Переосмысление ФО (6)



	67. 
	Вот растет на грядке лук
С длинными усами.
Вот к нему подкрался жук
С добрыми глазами.

Вдруг как кусит лук за бок-
Вот какая злюка!
И пустился наутек
Весь в слезах от лука. 


	Жук и лук.
Т. Пивоварова
	Словарное

	68. 
	Случилось с тобою: ты правил не знал,
Молчал при опросе! Воды в рот набрал!
Лентяй отдыхает, а время идёт-
Под камень лежачий вода не течёт.

	Как работает слово.

 В.Суслов
	Словарное

	69. 
	Сказать болтуну мы порою не прочь:
<Довольно, мол, воду-то в ступе толочь!
Не прочь и другому сказать невзначай:
<Довольно лить воду! Ты дело давай!>
	Как работает слово.

 В.Суслов
	Словарное

	70. 
	Мы Мишутку не ругаем,
Он у нас непромокаем,
Словно мячик надувной.
Не зазвать его домой!
Целый день по лужам ходит -
Из воды сухим выходит!
	Мишутка

А. Горская
	Буквализация (5)

	71. 
	Мы поставили  часы
И залезли на весы:
Интересно, а за час
Вес прибавится у нас?
	Весы
А. Горская
	Буквализация (5)

	72. 
	Но о том рассказ особен,
А пока что дома Робин
У камина в тишине.
Точку можно ставить мне.
	А.Горская
	

	73. 
	Художник картину
Всю ночь рисовал,
Трудился на совесть,
Покоя не знал.
	Художник 

А.Мельников
	Словарное

	74. 
	Я четыре перемены 
На ушах стоял для Лены, 
Воробьем чирикал, 
Как будильник, тикал…
	Для Лены.
Л.Яковлев
	Буквализация (5)

	75. 
	Есть у нас в квартире дядя, 
Он известен в доме всем. 
У него во лбу семь пядей. 
На неделе пятниц семь. 
Семимильными шагами 
По квартире ходит он, 
За семью живет замками, 
И зовут его Семен. 
	Про семена
И. Иртеньев
	Двойная актуализация (8)

	76. 
	Сосед сказал:
-Да ваш ли он? -
Ужасно старый воробей
сказал:
-Не знаю, хоть убей!-
Хромой, ничей задира кот
сказал о пуделе:
- Не тот...
И только мальчик лет пяти
сказал собаке:
-Не грусти!
Давай грустить не будем...
Ты- самый
прежний пудель
	Как подстригали пуделя

 Г. Горбовский
	Словарное

	77. 
	Удивился контролёр.
На неё глядит в упор:
-Попрошу, гражданка,
Предьявить билет!
	Очень странный разговор.
А Усачёв

	Словарное

	78. 
	Крокодил
Рыдает горько крокодил:
– Ах, я лягушку проглотил! – 
Но ты не верь своим глазам 
И крокодиловым слезам: 
Он так рыдает потому, 
Что очень голодно ему. 
А ты бы рядом проходил, 
Он и тебя бы проглотил!


	В.Лунин.
Крокодил

	Двойная актуализация (8)

	79. 
	Как-то вместе обедали волк и баран.
Скушал травки баран,
Выпил соку стакан,
Съел салата мешок,
Съел герань на окне
И сказал:
– Вот теперь бы поужинать мне!
Тут не выдержал волк и, смеясь, говорит:
– Хоть баран вы,
но волчий
У вас аппетит!


	Волчий аппетит.

 В.Лунин.


	Двойная актуализация (8)

	80. 
	Звери задрожали, 
В обморок упали. 
Волки от испуга
Скушали друг друга.
Бедный крокодил
Жабу проглотил.
	Тараканище.

К. Чуковский
	Стихотворение - источник нового ФО

	81. 
	Но, увидев усача (Ай-ай-ай!),
Звери дали стрекача (Ай-ай-ай!),
По лесам, по полям разбежалися,
Тараканьих усов испугалися.
	Тараканище.

К. Чуковский
	Словарное 

	82. 
	У меня зазвонил телефон.
- Кто говорит?
- Слон.
- Откуда?
- От верблюда.
- Что вам надо?
- Шоколада.
…Ох, нелегкая это работа -
Из болота тащить бегемота!
	Телефон.
К. Чуковский
	Стихотворение - источник нового ФО

	83. 
	Шёл кораблик, шумел парусами,

Не боялся нигде, ничего

И вулканы седыми бровями

Поводили при виде его

Шёл кораблик по летним морям.

Корчил рожи последним царям
Шёл кораблик, о чём-то мечтал

Всё, что видел, на мачты мотал…


	Про кораблик.

Н. Матвеева
	· Замена лексических компонентов (1)
· Расширение ФО (2)



	84. 
	В отдельной квартире

Сидит Единица
Пьёт кофе с корицей
Чашку за чашкой 
Как заводная.
И только  вздыхает:
- Одна я!

 Г.Сапгир


	Про единицу
Г. Сапгир
	Словарное

	85. 
	Говорят, у мамы 
Руки не простые. 
Говорят, у мамы 
Руки золотые. 

Погляжу внимательно
Погляжу поближе.
Маме руки глажу –
Золота не вижу
	Мама.
М. Роднина
	Словарное

	86. 
	А глаза горят, как плошки, –
Вдвое больше, чем у кошки.
У мышонка замер дух, 
Он забился под лопух. 

 
	Про мышонка.

С. Маршак
	Словарное

	87. 
	Летят опилки белые,
Летят из-под пилы: 
Это плотник делает 
Рамы и полы.

Топором, рубанком 
Выстругивает планки. 
Сделал подоконники 
Без сучка-задоринки.
	Плотник

С. Баруздин
	Двойная актуализация (8)

	88. 
	Что стряслось у тети Вали? 
У нее очки пропали!
Ищет бедная старушка 
За подушкой, под подушкой, 
С головою залезала 
Под матрац, под одеяло,
Заглянула в ведра, крынки, 
В боты, валенки, ботинки.
Все вверх дном перевернула,
Посидела, отдохнула,
Повздыхала, поворчала 
И пошла искать сначала
	Тетя  Валя

Ю. Тувим
	Двойная актуализация (8)

	89. 
	Расскажите: был каков 
Ваш приятель Коробков?

– Наш приятель Коробков 
Съел весь торт... и был таков! 


	Приятель

Марина Вишневецкая
	Словарное

	90. 
	– Васька! Глупый! У тебя 
Нет ума ни капли! 
Ты зачем пять раз подряд 
Наступил на грабли?!
Отвечает Васька:
– Чтоб
Не чесался больше лоб.


	Васька и грабли

Старик Охапкин
	Буквализация (5)

	91. 
	Зимней, сказочной, лесной,
Как в избе оконце, 
В небе тлеет солнце.
И так близко-близко, 
И так низко-низко 
Над ветвями и землей, 
Что легко в него рукой,
Если постараться, 
Можно постучаться –
Попроситься на часок
Заглянуть на огонек!..
	И. Мазин
	Словарное

	92. 
	Вот и надпись у ворот:
«Смелость города берёт»
	Находка.
Г. Сапгир
	Словарное

	93. 
	Палка, 
Палка, 
Огуречик- 
Вот и вышел человечек. 
А теперь добавим ножек... 
Получился осьминожек!
	Осьминожки.
Э. Успенский
	Стихотворение - источник нового ФО

	94. 
	Собака бывает кусачей

Только от жизни собачей
	Собачий секрет.
Ю. Мориц 
	Двойная актуализация (8)

	95. 
	С мурашками рядом лежат
Кошмарики, выпучив шарики, 
И все они громко дрожат
	Кошмарики слаще конфет.
Ю. Мориц
	Замена лексических компонентов (1)



	96. 
	Слониху, слонёнка, слона
Дельфины любили, как братья, -
Прощаясь, они заключили в объятья
	Слоненок, слониха и слон.
Ю. Мориц
	Словарное

	97. 
	Одна Камбала,
Закусив удила,
По Морю Чудес
Галопом плыла.
	Море Чудес.
Ю. Мориц
	Замена лексических компонентов (1)



	98. 
	эта лошадка
Играет на дудочке:
- Сматывай удочки,
Сматывай удочки.
	Море Чудес.

Ю. Мориц
	Буквализация (5)

	99. 
	Ты добрее, чем телёнок,
Веселее, чем козлёнок,
Ты совсем ещё ребёнок,
Но похож на человека
	Что на что похоже.
Ю. Мориц
	Переосмысление ФО (6)



	100. 
	Забрела на полчаса
К нам позавтракать оса
Ходят стулья ходуном
Вся избушка - кверху дном!
	Веселый завтрак.
Ю. Мориц 
	Словарное 
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